
Introdução
Criada pelo Young and Resilient Research Centre da Western Sidney 
University, em 2019, esta foi uma das atividades (designadas como 
Operações) usadas na auscultação a crianças e adolescentes, para a 
preparação do Comentário Geral nº 25 sobre direitos da criança no contexto 
digital. 
Cada Operação contém duas ou mais Missões.

3º ciclo
Secundário

Público-alvo

Materiais

● Conhecer a perceção dos jovens sobre a presença da sua língua na internet. 
● Promover debate sobre o direito a expressar-se na sua própria língua e cultura.

● Introduzir a atividade e objetivos.

Por que será que existem 
línguas com maior e menor  
presença na internet?  E que 
consequências isso tem?

● Missão 1: Que línguas falas?

.Folhas “Operação a 
tua língua online”
.Caneta ou lápis

● Missão 2: Conteúdos  da internet

Pensamento crítico e pensamento criativo
Informação e comunicação
Saber científico, técnico e tecnológico

● Procura de soluções e conclusão da atividade

Esta atividade tem duas missões: 1) Que língua falas? e 2) Conteúdos da internet. 

OPERAÇÃO A TUA LÍNGUA ONLINE

OBJETIVOS

PASSO A PASSO

COMPETÊNCIAS TRABALHADAS*

A dinamização desta atividade, criada em 2019, envolveu também a London School of Economics (LSE) e a 
5Rights, ONG britânicas, além das equipas nacionais de 27 países. No total,  foram auscultadas 707 crianças e 
adolescentes, entre os 12 e os 17 anos. Os resultados da auscultação em que Portugal participou estão 
disponíveis neste relatório, em inglês. 

NOTA

Cada participante indica as línguas que fala e identifica no mapa mundo onde 
se falam essas línguas.
Depois faz uma estimativa da percentagem da sua primeira língua na internet.

Cada participante identifica nos diferentes tópicos (por exemplo: saúde, política ou governo, vídeos do YouTube) se é 
fácil encontrar informação na sua primeira língua. Para tal classifica desde muito difícil (1) até muito fácil (5).

Comparar os mapas e os valores estimados; pesquisar sobre a presença de 
línguas na internet (por exemplo: qual a língua que mais aparece?)

Comparar os resultados (por exemplo: qual é o tópico que é 
mais fácil aparecer na sua língua e qual aparece menos).

45 minutos

Duração

Direitos digitais: Como achas que está a tua língua na internet? 

Blog CriA.On: 
As respostas a esta Operação em Portugal: * Perfil dos alunos à saída da escolaridade obrigatória

https://gddc.ministeriopublico.pt/pagina/comentario-geral-no-25-sobre-os-direitos-da-crianca-em-ambiente-digital-em-portugues
https://5rightsfoundation.com/uploads/Our%20Rights%20in%20a%20digital%20world.pdf
https://criaon.fcsh.unl.pt/artigo/direitos-digitais-como-achas-que-esta-a-tua-lingua-na-internet/
https://dge.mec.pt/sites/default/files/Curriculo/Projeto_Autonomia_e_Flexibilidade/perfil_dos_alunos.pdf


//OPERAÇÃO A TUA LÍNGUA ONLINE  O teu nome: 

 
 
        

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

  

Que línguas falas? 

Missão 1: Língua        
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Que percentagem de pessoas  

na internet falam a tua primeira língua? 



Olhando para as tuas respostas, acima, como achas que está a tua língua na internet?  Pensas que deveria mudar? Se sim, 
como?  
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Tópico 
Até que ponto é fácil para ti encontrares informação na tua primeira língua? 

(1 = muito difícil; 2 = difícil; 3 = relativamente fácil; 4 = fácil; 5 = muito fácil) 

Informação sobre saúde  1 2 3 4 5 

Informação sobre política ou governo 1 2 3 4 5 

Informação sobre direitos da criança 1 2 3 4 5 

Entretenimento 1 2 3 4 5 

Recursos educativos 1 2 3 4 5 

Vídeos do YouTube 1 2 3 4 5 

Notícias 1 2 3 4 5 

Websites para a minha idade 1 2 3 4 5 

  

 

 

Missão 2: Conteúdos da internet        
 


